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Slovansko slovstvo. 
Rad jugoslavenske akademije znanosti i umjet-

nosti. Knjiga XLVII. U Zagrebu 1879. 
* Jugoslavenski imenik bilja. Sastavio dr. B o g o -

Blav S u i e k Trškom jugoslav. akademije znanosti i 
umjetnosti. U Zagrebu 1879. 

Tako se zovete dve knjigi, ki ju je ravnokar na 
svitlo dala slavna zagrebška akademija in ki še posebno 
zanimate tudi nas Slovence. 

V „Radu" nadaljuje naš častiti rojak in jezikoslo­
vec prof. M. V a i j a v e c zanimivi spis pod naslovom 
„ P r i n o s k n a g l a s u u (novoj) s l o v e n š t i n i " . 
s V „Jugoalavenski imenik bilja" pa je učeni dr. 
S u l e k , ki j e , kakor v predgovoru te 70 pol obsega­
joče knjige piše, uže pred 30 leti začel nabirati hrvat­
ska imena r a s t l i n s t v a , zraven druzih slovenskih pri-
vzel posebno s l o v e n s k a rastlinska imena in zato ime­
niku svojemu dal naslov „jugoslavenski imenik bilja". 
In res, s pripomočjo Šulekove knjige bi se brez velike 
težave dala stvariti obča in prava slavenska botaniška 
terminologija, koristna slovanskim botanikarjem, jugo-
slavenskim zdravnikom in lekarom, našim gospodarjem 
in gozdarjem, in v obče jezikoslovcem našim. Pravo 
trdi pisatelj, ko pravi: „Pa komu da ne zaigra srce od 
ponosa, gledajuči onoliko bogatstvo svojega jezika?" Ko­
liko množtvo imčn eno in isto rastlino značečih!" In k 
razodevi ovega bogastva donesli smo tudi S l o v e n c i lep 
delež, katerega z zahvalo pripoznava dr. Š u l e k v pred­
govoru k svojemu „imeniku" takole : „Pokojni Henriko 
F r e y e r , čuvar najprije kranjskoga, pa onda tršcan-
skoga muzeja, vrli prirodoznanac i slovenski rodoljub, 
pribirao je od početka ovoga vieka marljivo slovenska 
imena bilja, pa jih nakupio koje sam glavom, koje po 
prijateljih i črpanjem iz stanjih slovenskih rukopiaah, 
toliko množtvo, da popis tih imenah zaprema do 50 li-
stovah u 4. Još dok sam pisao svoje „Biljarstvo" g, 
1850., ustupi mi pokojnik svoj dragocjeni rukopis, živ 
dokaz njegova vatrena rodoljublja. Poredjujuc s l o v e n ­
s k a imena bilja s h r v a t s k i m i opazio sam, da su po-
najviše jednaka ili barem srodna i slična: to me po­
budi, te sam i s l o v e n s k a imena u ovu kojigu primio, 
pa da mi bude slovenska sbirk a podpunija, zamoiih po­
koj noga profesoraIvana T u š k a , onda tajnika slovenske 
Matice, da mi bude u pomoč. On se mojoj molbi ried-
kim usrdjem odazva, te mi posla što je sam akupio, pa 
jošt izmoli od gosp. dra. B l e i w e i s a dva starija ruko-
pisa (kojim za pisca nišam doznao), i jedan novi, naime 
obilatu sbirku slovenskih imenah bilja sabranu od žup­
nika M e d v e d a . Ovu gradju popunio sam priloži gg. 
profesora F . E r j a v c a i župnika M. S i l e . Tim je na­
raslo gotovo toliko množtvo slovenskih imenah, koliko 



ima hrvatsko-srbskih, zato sam i prozvao ovaj imenik 
bilja jagoalavenskim. Mislim, da cu ovim svojim poslom 
donjekle priteci uzajamnomu poznavanju, popunjavanju 
i izjednačivanju jezika hrvatsko-slovenskoga." 

Gosp. profesorju G l o v a c k e m u , ki za „Matico 
slovensko" spisuje ^Flpro" slovenskih pokrajin, gotovo 
bo dobro došel dr. S u l e k o v bogati „Jugoslaven8ki 
imenik bilja*'. Tako Jugoslaveni bratovsko pomagamo 
drug drugemu. 
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